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Emlékeink Fairfielden
A Connecticut állambeli Fairfield vá-

ros valamikor jelentõs magyar közösség
otthona volt, és a környéken még ma is
sok magyar család él. Az elsõ közösségi
épületet Ciglár József alapította 1898-
ban, amelyet a Rákóczi Hall építése kö-
vetett 1904-ben. Testvérsegítõ egyesüle-
tek alakultak itt, amelyek utódjaként az
Amerikai Magyar Református Egyesület
ma is virágzik Washingtonban.

A múlt századforduló idején az
Amerikában munkát keresõ magya-
rok közös szállásokon, „burdosházak-
ban” laktak. A közeli gyárakban heti
7-12 dollárért dolgozók hamarabb épí-
tettek házat a közösségüknek, vagy
az Istennek, mint maguknak, család-
juknak. 

A környéki református magyarok
kezdetben Bridgeportra jártak, majd
1925-ben építették fel saját kápolnáju-
kat, amit 1931-ben vasárnapi iskola és
közösségi terem követett. A mai temp-
lomot 1950-ben avatták fel. Azóta há-
rom erdélyi lelkész szolgált itt, 
dr. Havadtõy Sándor után a felvidékrõl
származó Nt. Poznán Béla most a pap.
A Szent László római katolikus temp-
lom a King’s Highwayn, a református-
sal szemben, 1932-ben épült, a görög
katolikus magyar híveké a közeli
Bridgeportban volt, amíg néhány évvel
ezelõtt a püspök be nem záratta és el-
adta.

A XX. század elsõ évtizedeiben a
Fairfieldet magába foglaló megye mond-
hatta magáénak az egyik legnagyobb
magyar kolóniát Amerikában. Minden-
nél ékesebben õrzi a Fairfielden megte-
lepedettek emlékét a 14 magyar utca-
név. Az ottani magyarok közül többen
nemsokára saját üzleti vállalkozásba
kezdtek. Így Ranchy János, Green-
baum Samu és Dezsõ János alapította
meg 1914-ben gróf Károlyi Mihály tisz-
teletére a Károlyi Parknak nevezett la-
kótelepet, ahol az utcákat magyar hõ-
seinkrõl nevezték el. Az Andrássy,
Apponyi, Baross, Hunyadi, Rákóczi ut-
cákat jelzõ táblák ma is egy jómódú
környék útjelzõi.

Más utcákat a helyi telepesekrõl ne-
veztek el. A Katona utca Katona György
emlékét õrzi, akinek ott volt a fûszer-
üzlete. Figlár István utcája egykori
gyümölcsöse helyén van. Veres And-
rás a mai Veres utca helyén gazdálko-
dott. Duka András drogériája emlékét
a mai Duka sugárút õrzi. Timkó Fe-
renc építette a házakat a Timkó utcán.
Vecsey András péksége és mézeska-
lácsüzlete ma is emlékezetes, holott
már évtizedekkel ezelõtt megszûnt.
Sajnos a népszerû Pearl of Budapest
vendéglõ sincs már meg. Mindezekrõl
Havadtõy Magdalene 1976-ban, a helyi
Történelmi Társaság kiadásában meg-
jelent Down in the Villa Park – Hun-
garians in Fairfield címû írásában ol-
vashatunk.

Most, a napokban volt a megnyitója
a helyi múzeum rendezésében annak
a kiállításnak, amely a Kulturális ha-
gyományunk ünneplése címen elsõ-
nek a fairfieldi magyar közösséget
mutatja be. 

A kiállítást, amely január 3-ig lesz
látható, a múzeummal együtt a helyi
Pannonia Klub, a Magyar Studies of
Amerika és az interneten olvasható
Magyar News állította össze. Barbara
Geddes Wooten elnök megnyitója után
Michael A. Jehle, a múzeum igazgató-
ja hangsúlyozta, hogy „a múzeum és
történelmi központ a helyi lakosok
gazdag történetét és emlékét van hí-
vatva megismertetni és ápolni...
(ahol) a magyar közösség több mint
egy évszázadon át adott a városnak
elõrelátó vezetõket, sikeres vállalko-
zókat, kedves szomszédokat és bará-
tokat.”

A kiállítás bemutatja a magyar törté-
nelem emlékeit, a népi mûvészet és vi-
selet értékeit. A magyarok napi életét
plakátok és hirdetések érzékeltetik, a
norwalki Farkas András gyûjteményé-
bõl. Fényképek, emléktárgyak és kiad-
ványok jelenítik meg a helyi közösség
multját. A kiállítás rendezõje Adrienne
Saint Pierre, a múzeum kurátora, míg
az anyagot és ismertetõ szöveget a he-
lyi magyar közösségek részérõl
Kranyik Róbert, Lengyel Zsuzsa, Papp
Faber Erika és Balogh József állította
össze. A kiállítás alkalmából novem-
ber 5-én bemutattják a Searching for
Wordin Avenue címû filmet a szom-
szédos Bridgeport bevándorlóinak éle-
térõl. Látható ebben az 1950-es évek-
ben épült gyorsforgalmi út romboló
hatása, amely kettévágta a régi magyar
települést.

A múzeum (370 Beach Road,
Fairfield, CT 06824, Tel: 203-259-1598)
megismerhetõ a világhálón a

www.fairfieldhs.org címen.
Papp László

„Egy világ vagyunk” – vallja Erdõs André, aki az ENSZ Biztonsági Tanácsában is képviselte Magyarországot 

„A múlt fantomjai ott köröznek fölöttünk…”

Hogy a nyugállományba
vonult, a nemzetközi diplo-
máciai életben ismert, sokak
által csak André keresztné-
ven szólított diplomatát mi-
ért is kereste meg lapunk
New York-i tudósítója, s mi
adta meg e beszélgetés aktu-
alitását? 

Nos, az egyik ok az ENSZ-
közgyûlés nemrégiben lezaj-
lott 64. ülésszaka, a másik
pedig az, hogy e sorok írója
munkája során a világszerve-
zet székházában lévõ Sajtó-
klub mindennapos vendége,
ahol igyekszik anyagokat
gyûjteni lapunk számára, és
köszönésére az ott lévõ új-
ságíró kollégák és diploma-
ták nem a szokásos „how are
you?”-val válaszolnak, ha-
nem „how is André?”-val. 

Pedig az elmúlt évek alatt
Erdõs André már párizsi
nagykövet is volt, majd
nyugállományba került, de
az itt dolgozó diplomaták és
sajtómunkások nem felejtet-
ték el. 

Az ENSZ-közgyûlésre
azért is hivatkoztam, mert
beszélgetõpartnerem, volt
ENSZ-nagykövetünk fényké-
pe jelenleg is ott látható az
épületben egy ENSZ-diplo-
matákról készült tablón. Ko-
rábban a világszervezet egy
másik helyiségében évtize-
dekig, végtelenített
videófelvételen volt látható,
ahogy Erdõs André az ENSZ
Biztonsági Tanács ülésén el-
nöki expozéját tartja. 

A tapasztalt diplomata
sok földrészen megfordult:
Európa, Afrika és az Egye-
sült Államok minden szegle-
tét bejárta, de ismeri a Kari-
bi-medencét, a Közel-Keletet,
a Kaukázust, Közép-Ázsiát,
Indiát, Mongóliát, Japánt
stb. 

Szerteágazó munkájának
részleteit igazán csak felvil-
lantani tudjuk… Egyik nap
az East River partján lévõ
ENSZ-székházban, másik
nap a volt Jugoszlávia térsé-
gében bukkant fel a Bizton-
sági Tanács küldöttségével,
ahol Zágráb és Szarajevó
után ellátogatott a komor
emlékeket idézõ Srebre-
nicába is. Ulanbátorban és
Bamakóban az ENSZ-fõtit-
kár paneljének tagjaként
vett részt az ázsiai és afrikai
civil szervezõdések regio-
nális konferenciáin; Kiotó-
ban a fõtitkár leszerelési ta-
nácsadó testülete elnöke-
ként leszerelési értekezleten
szólalt fel. Ellátogatott Hiro-
simába és Nagaszakiba is,
az atomsorompó egyez-
mény szerkesztõbizottsági
elnökeként Koppenhágá-
ban tartott elõadást a
NATO-nak, a helsinki folya-
mat két éves genfi szaka-
szában a magyar küldöttség
tagjaként a kelet-nyugati
kapcsolatok politikai vetüle-
teivel foglalkozott, majd
szemtanúja volt a helsinki
csúcstalálkozónak. 

Erdõs André az Európai
Biztonsági és Együttmûkö-
dési Szervezet magyar el-
nöksége képviseletében
nemzetközi küldöttséget ve-
zetett a háború sújtotta Hor-
vátországba, Karabahba és
Csecsenföldre. Kairóban
részt vett az EBEÉ – az
EBESZ elõdje – és a mediter-
rán térség együttmûködésé-
rõl tartott konferencián, al-
kalma volt a 15 éves polgár-
háború sújtotta Bejrútba lá-
togatni, országát képviselte
az Új és Helyreállított De-
mokráciák Konferenciáján
Managuában, helyettes ál-
lamtitkárként a Cipruson
szolgáló magyar ENSZ-béke-
fenntartókat látogatta meg,
és végigment a Nicosia görög
és török részét kettéosztó
hírhedt „zöld vonalon”. Beju-
tott az elszigeteltségben élõ,
szakadár Tiraszpolba; az
EBESZ-trojka tagjaként ellá-
togatott valamennyi volt
szovjet közép-ázsiai köztár-
saságba. 

A diplomatát pályája kez-
detén a magyar államfõ és
más vezetõk tolmácsaként
olyan politikusokkal hozta
össze a sors, mint Burgiba
tunéziai, Sékou Touré guine-
ai, Mobutu zaire-i, Bumedien
algériai elnök, Pahlavi iráni
sah, Indira Gandhi indiai mi-
niszterelnök, Mitterrand
francia elnök. Õ tolmácsolt,
amikor Amerika ünnepélye-
sen visszaadta a koronát Ma-

gyarországnak. A budapesti
Demokrácia Központ képvi-
seletében felszólalt a demok-
ratikus átmenet kérdéseit
megvitató tanácskozáson
Dar es-Salaamban. A magyar
küldöttség vezetõjeként vett
részt a rendszerváltozásokat
tulajdonképpen elõkészítõ
történelmi jelentõségû bécsi
EBEÉ-találkozón, jelen volt
Ouagadougouban, ahol Ma-
gyarország csatlakozott a
Frankofónia Nemzetközi
Szervezetéhez. Elõadásokat
tartott számos amerikai
egyetemen, ENSZ-beli kollé-
gái közül került ki az ameri-
kai, az orosz, az ukrán, a
szlovák, a lengyel, a szerb, a
portugál, a svéd, a mongol, a
zöld-foki-szigetekii, a mali,
az egyiptomi, a palesztin, az
iráni, a kínai, az ecuadori, a
kubai külügyminiszter, s a
szlovén elnök is. 

Íme, egy színes csokor Er-
dõs André pályafutásának
egyes szakaszairól. Ezek
után mindenre gondoltam,
de arra semmi esetre sem,
hogy nyugdíjba vonulása
után kertészkedni fog. Így
azért mégiscsak furdalt a kí-
váncsiság, hogy hol találkoz-
hatunk nevével manapság? 

– Legutóbbi diplomáciai
kihelyezésemrõl, a párizsi
nagyköveti posztról 2006 vé-
gén távoztam – említi. – A
következõ évben Gyurcsány
Ferenc akkori kormányfõ fel-
kért, hogy vegyek részt az ál-
tala létrehozott héttagú Kül-

és Biztonságpolitikai Tanács
munkájában, amely tanácso-
kat adott, javaslatokat tett a
miniszterelnöknek külpoliti-
kai kérdésekben. Emellett
két hazai egyetemen oktat-
tam nemzetközi tematikát.
Jelenleg a Corvinus egyetem
posztgraduális nemzetközi
tanulmányok intézetében,
melynek tiszteletbeli pro-
fesszora vagyok, a nemzet-
közi szervezetek témakörét
oktatom, és szerzõtársaim-
mal az egyetemi tankönyv
legújabb, frissített kiadását
készítjük elõ. Vezetõségi tag-
ja lettem több, külpolitikával
foglalkozó civil szervezõdés-
nek, köztük a Magyar ENSZ
Társaságnak, és a Budapes-
ten székelõ Nemzetközi De-
mokrácia Központ fõtanács-
adója vagyok. Elõadásokat
tartok, cikkeket, tanulmá-
nyokat írok a nemzetközi
politika, a diplomácia tárgy-
körében. Sok fényképpel szí-
nesített könyvet írtam pálya-
futásomról.

– A televíziónézõk is meg-
ismerkedhettek események-
ben és élményekben gazdag
hivatásával.

– A Duna Televízióban im-
már egy éve külön sorozat-
ban foglalkozom – saját
videófelvételeim segítségével
is – a világ dolgaival. Ugyanis
nagyon szeretek filmezni. A
helyszínen voltam Guinea
õserdeiben, a maszájok föld-
jén Tanzániában, az éppen
csak függetlenségét elnyert
Maputo utcáin, Marrakech
bazárjaiban, észak-amerikai
indiánok táncünnepén, a
mexikói piramisoknál, a dél-
indiai elefántszobrok elõtt,
Havanna régi negyedeiben, a
japán cseresznyefa-virágzás-
kor, a csodálatos
Persepolisban, Tbiliszi ros-
katag régi utcáin, a libanoni
cédrusoknál, a többemeletes

dél-jemeni vályogházak
elõtt, a lenyûgözõ Pamír-
hegység felett. Hogy kissé
fajsúlyosabb helyszíneket is
említsek, kamerámmal ott
voltam a Maginot-vonal föld-
alatti labirintusaiban, a hitle-
ri Németország által elpusz-
tított Oradour szívfacsaró lát-
ványt nyújtó romjai között,
az 1989. március 15-i buda-
pesti utcákon, a romániai fa-
lurombolás elleni bécsi tün-
tetésen, az utolsó hónapjait
élõ berlini fal mindkét olda-
lán, a Világkereskedelmi
Központ elleni terrortáma-
dás idején Manhattanben és
sok más helyen is. De jelen
voltam a New York és kör-
nyéke korábbi években lezaj-
lott magyar vonatkozású ese-
ményeinél is, s bemutatom,

például hogyan is nézett ki a
„magyar” Yorkville a ‘70-es
évek végén, a ‘80-as évek ele-
jén. Ha az ember belegondol,
nehezen hiszi el, hogy ezek a
felvételek immár harminc
évesek! Nos, e „maszek”
filmkockáimat használom té-
vésorozatomban, saját kom-
mentárjaim kíséretében. 

– Mi ösztönzi arra, hogy a
kamera mögé, illetve a ka-
mera elé álljon?

– Meggyõzõdésem, min-
dent meg kell tenni annak
érdekében, hogy – a média
révén és szóbeli megnyilvá-
nulások segítségével – az
újabb nemzedékek és ezen
belül különösen a nemzet-
közi ügyek iránt érdeklõdõ
fiatalok megismerjék leg-
újabb kori történelmünket,
okuljanak belõle, és ne is-
mételjék meg elõdeik hibáit,
tévedéseit.

Különös jelentõséget tu-
lajdonítok annak, hogy be-
széljek a ‘90-es évek délszláv
tragédiájáról, melyet ráadá-
sul – a sors különös „ajándé-
kaként” – az ENSZ Biztonsá-
gi Tanácsának padsoraiból
követhettem feszült figye-
lemmel. Drámai volt látni,
hogy ilyesmi még megtör-
ténhet a mi Európánkban a
vérzivataros XX. század vé-
gén, s azt is, hogy milyen
döbbenetes módon kezelte e
válságot a nemzetközi, elsõ-
sorban a transzatlanti közös-
ség. A múlt és a közelmúlt
fantomjai ott köröznek felet-
tünk, s csak a pillanatra,
helyzetre várnak, hogy ismét
lecsapjanak... 

– A magyar-osztrák határ-
nyitás huszadik évfordulója
alkalmából is hallatta a sza-
vát…

– A határnyitás kapcsán
cikkeimben, publikus meg-
nyilvánulásaimban – megint
csak az emberi memória fel-
frissítése céljából – említést
teszek arról, hogy a magyar
diplomácia akkoriban olyan
húrokat pengetett, amelyek
teljesen szokatlanok voltak a
„keleti tömbben”, s ez szer-
ves elõtörténetét jelentette a
nem sokkal késõbbi határ-
nyitásnak. Errõl az 1986-89-
es EBESZ-idõszakról, vala-
mint 1992-93-as Biztonsági
Tanács-tagságunk idejérõl,
dokumentumok alapján, egy
részletes hosszabb írást is
közzétettem.

– Számtalan nyelven be-
szél. Hogyan használja ezt a
nem mindennapi tudását? 

– Ez mindig kézzelfogható
pozitívumokkal járt szá-

momra. Nyilvánvaló, hogy
egy üzbég vagy azeri nagy-
követtel, diplomatával nem
állok le más nyelven cseveg-
ni, mint oroszul. S egy belgá-
val vagy – a nevének ismere-
tében – kanadaival franciául
fogok beszélni. A latin-ameri-
kaiakkal is hidat jelent, ha az
ember spanyolul közeledik
hozzájuk. Arab kollégáimat

kellemesen is érinti, ha még
megmaradt arab képességei-
met vetem be feléjük. A kom-
munikáció nyelvének megvá-
lasztása pótlólagos hidat ké-
pez, atmoszférát teremt, kö-
zelebb visz a beszélgetõpart-
nerhez. Könnyebb, termé-
szetesebb így információkat
cserélni. Egyébként elég el-
szomorító, hogy az EU Sta-
tisztikai Hivatalának kimuta-
tása szerint a lakosság ide-
gennyelvtudását illetõen a 27
tagállam között Magyaror-
szág az utolsó helyen kullog! 

– Milyen érzés, hogy az
ENSZ diplomáciai életében
nem felejtették el? 

– Botor lennék, ha erre azt
válaszolnám, hogy hidegen
hagy. Nagyon is jólesik. De
hát az összességében másfél
évtizedes New York-i tartóz-
kodásom alatt az ember sok
mindent és sok mindenkit
megismer, igazán otthon ér-
zi magát az ENSZ világában.
A 38 emeletes székház ter-
meiben, folyosóin számtalan
kapcsolat, kollegiális barát-
ság, szakmai együttmûködés
alakult ki a világ minden tájá-
ról érkezett diplomatákkal.
Késõbb másutt, más poszto-
kon akadunk ismét össze ré-
gi jó ismerõseinkkel, mint

ahogy az Párizsban történt
velem például Pérez de
Cuellar volt ENSZ-fõtitkárral,
aki idõközben perui nagykö-
vet lett, ecuadori vagy szin-
gapúri kollégámmal, a kül-
ügyminiszterré avanzsált
Lavrov orosz ENSZ-nagykö-
vettel vagy a Budapesten vi-
szontlátott, nemrég országa
elnökévé választott szlovén
ENSZ-nagykövettel. 

– Igényli-e a Külügymi-
nisztérium a nemzetközi dip-
lomáciában elismert szaktu-
dását? 

– Ami a Külügyminisztéri-
umot illeti, válaszom negatív.
Ez itt nem a panaszok helye,
elégedjen meg az olvasó az-
zal, hogy számos szakmai és
személyes csalódás ért az el-
múlt években. Még hosszú
éveket szívesen töltöttem
volna aktív külügyérként a
külpolitika frontján. Ezért fo-
gadtam örömmel Gyurcsány
miniszterelnök felkérését az
általa felállított Kül- és Biz-
tonságpolitikai Tanács tagsá-
gára. 

– Most, hogy Magyaror-
szág ismét az ENSZ Biztonsá-
gi Tanács nem állandó tagsá-
gára pályázik, felkérték-e,
hogy hazánk érdekében lob-
bizzon? Hiszen ön a világon
az egyedüli ma is élõ magyar
ENSZ-diplomata, aki a BT
tagja volt, s ennek keretében
ellátta a testület soros elnöki
tisztét is… 

– Hazánk 1955-ben, egy
kelet-nyugati csomagterv ke-
retében került az ENSZ tagál-
lamai közé, s 1968-69-ben
választották elõször a BT
nem állandó tagjai közé. Má-
sodszor 1992-93-ban kerül-
tünk a testületbe, gyökere-
sen más nemzetközi viszo-

nyok közepette. BT-beli je-
lenlétünk két ok miatt is
egyedülálló lehetõséget kí-
nált számunkra. Egyrészt
részt vehettünk az ENSZ
„boszorkánykonyhájának”,
exkluzív klubjának minõsí-
tett BT zárt ajtók mögötti
mûködésében. Másrészt eb-
ben az idõszakban a BT fõ
vitatémájává egy olyan konf-
liktus vált, amely közelebb
már nem is kerülhetett volna
hozzánk: Jugoszlávia szét-
esése és vérzivatarba hullá-
sa. Így a sors úgy hozta,
hogy szemtanúi és részesei
lehettünk e válság – nota
bene: nyomorúságos – keze-
lésének, amely valamennyi
BT-tag közül minket érintett
a legközvetlenebbül. Õszin-
tén szólva, a Külügyminisz-
térium 2007 õszén ugyan fel-
kért, hogy a BT-tagság elnye-
réséért folytatott lob-
bitevékenységet irányítsam.
De azóta a Bem rakparton er-
re senki nem tért vissza. Az
óra pedig ketyeg, s egy ilyen
választási kampányt jól elõ
kell készíteni, és intenzíven
kell lebonyolítani. Különö-
sen, mert a kelet-európai re-
gionális csoportnak járó
egyetlen BT-helyért négy
ENSZ-tagállam verseng. Ezt

nem lehet elég korán elkez-
deni. Remélem, hogy az érin-
tett külügyi részlegek aktí-
van dolgoznak e nem köny-
nyû feladat végrehajtásában. 

– Ön egyformán elismert
diplomata multi- és bilaterá-
lis területen. Melyiket részesí-
ti elõnyben? 

– Hm, nehéz kérdés. A két
terület más és más, „alma és
körte”. Mindegyiknek meg-
van a maga elõnye, szépsége,
érdekessége. A multilaterális
diplomáciában az ember
együtt dolgozik földgolyónk
minden szegletének képvise-
lõivel, empátiája kitágul, gaz-
dagodik, megismerkedik szá-
mára távolinak tûnõ szem-
pontokkal, kitapintható mó-
don rájön arra, hogy glóbu-
szunk egy egységes egész, s
nem tehet úgy, hogy elfordul,
nem érdekli, hidegen hagyja
az, amit például egy vanua-
tui, lesothói vagy paraguayi
kollégája mond. A kölcsönös
függés, az „egy világ va-
gyunk”-ra vagy az általam
nagyra becsült Kofi Annan
szavaival, a „globális falu”-ra
való ráeszmélés olyan elõny,
amelyet minden diplomata,
aki megmártózik ebben a szí-
nes, forgatagos, igazán plan-
etáris világban, magába szív-
hat és kamatoztathat késõbbi
pályafutása során.

A bilaterális diplomácia vi-
szont lehetõséget kínál egy
adott országgal vagy régióval
való tüzetes megismerkedés-
re, vezetõkkel és egyszerû
emberekkel való személyes
kapcsolatok kialakítására és
arra, hogy a kétoldalú kap-
csolatok fejlesztése, magas
szintû látogatások, delegá-
ciócserék, megállapodások,
egyezmények létrehozása te-
rén lássa munkája gyümöl-
cseinek beérését. Számomra
a multilaterális szervezetek-
ben végzett tevékenység, le-
gyen az az EBESZ vagy az
ENSZ és a bilaterális posztok
– akár Marokkó, akár Fran-
ciaország – egymást nem he-
lyettesíthetõ, egymást kiegé-
szítõ szakmai élményekkel
gazdagították életemet.

Hámori Péter

Erdõs André nagykövet nem ismeretlen az észak-ameri-
kai magyarság számára, hiszen a nagy tekintélyû diplo-
mata – hosszú és tartalmas külügyi pályafutása során –
három ízben is tevékenykedett New Yorkban: elõször a
magyar ENSZ-képviselet munkatársaként, majd késõbb
két ízben országa állandó ENSZ-képviselõjeként és a Biz-
tonsági Tanács tagjaként is szolgálta a Magyarországot.

Erdõs André

Sierra Leonéban

Fez – Marokkó

Erdõs André (jobbra, lent) Magyarországot képviselve

Puja Frigyes külügyminiszterrel Kongóban

Sikertelen diplomácia nyomában


